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PARA JARDINERAS DE ACERO CORTEN

Desengrasante de óxido

Versión 2023.V1

Composición / Composition / Composición Tensioactivos no iónicos, secuestrantes, solvente oxigenado, inhibidores de corrosión, sales 
minerales alcalinas.

Non-ionic surfactants, sequestrants, oxygenated solvent, corrosion inhibitors, alkaline mineral salts.

Tensioactifs non ioniques, séquestrants, solvant oxygéné, inhibiteurs de corrosion, sels minéraux 
alcalins.

Aspecto / Aspect / Aspect Liquido

Liquid

Liquide

Color / Colour / Couleur Amarillo fluorescente 

Fluorescent yellow 

Jaune fluorescent

PH del producto puro / PH of pure product / 
PH du produit pur

13

Densidad / Density  / Densité 1,052 a 20°C

Punto de inflamación / Flash point  / Point d’éclair Nulo

Null

Nul

Utilización / Usage / Utilisation El desengrasante está particularmente indicado para superficies metálicas con mucha suciedad. En 
nuestro caso (acero/acero corten) las superficies vienen de fábrica con un muchas impurezas, grasa 
y suciedad. Si decidimos aplicar directamente el activador y oxidar, nos podemos encontrar con 
resultados no deseados, como zonas que han oxidado parcialmente, etc. Es por ello que para evitar 
tener que limpiar i lijar de nuevo la superficie, lo recomendable es dejarla limpia y preparada para que 
el activador de óxido actúe sin problemas. Además el desengrasante por su composición química, 
también facilitará la posterior oxidación. 
Siempre se utilizará en superficies de acero/acero corten libres de CALAMINA. Esto es material o 
chapas laminadas en frío, de lo contrario habría que chorrear la chapa y ya no sería necesariolo.

MANTENER EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

The degreaser is particularly suitable for heavily soiled metal surfaces. In our case (steel/Corten 
steel) the surfaces come from the factory with a lot of impurities, grease and dirt. If we decide 
to apply the activator directly and rust, we can find undesired results, such as areas that have 
partially rusted, etc. For this reason, to avoid having to clean and sand the surface again, it is 
advisable to leave it clean and ready for the rust activator to act without problems. In addition, 
the degreaser, due to its chemical composition, will also facilitate the subsequent oxidation.  
It should always be used on steel/steel surfaces free of CALAMIN, i.e. cold rolled material or sheets, 
otherwise the sheet would have to be sandblasted and it would not be necessary.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

Le dégraissant est particulièrement adapté aux surfaces métalliques fortement encrassées. Dans 
notre cas (acier/acier corten), les surfaces sortent de l’usine avec beaucoup d’impuretés, de graisses 
et de saletés. Si nous décidons d’appliquer directement l’activateur et d’oxyder, nous risquons 
d’obtenir des résultats indésirables, tels que des zones partiellement oxydées, etc. C’est pourquoi, 
pour éviter de devoir nettoyer et poncer à nouveau la surface, il est conseillé de la laisser propre et 
prête pour que l’activateur de rouille puisse agir sans problème. En outre, le dégraissant, de par sa 
composition chimique, facilitera également l’oxydation ultérieure. Il doit toujours être utilisé sur des 
surfaces d’acier exemptes de CALAMIN, c’est-à-dire sur du matériel ou des tôles laminés à froid, sinon 
la tôle devrait être sablée, ce qui n’est pas nécessaire.

TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
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Modo de empleo / Instructions for use / Mode d’emploi Se recomienda llevar guantes y gafas de protección durante la utilización del producto.
Pulverización: Aplicar el desengrasate según la suciedad que nos encontremos. Pulverizar la superficie 
a limpiar de forma que quede totalmente cubierta de producto y dejar actuar entre 5-10 minutos, 
NUNCA DEJAR QUE SEQUE SOBRE LA SUPERFICIE. Tras el tiempo de espera retirar el producto con 
trapos de tela o papel industrial, ejerciendo la normal presión con la mano. Si continua habiendo 
suciedad, repetir el proceso.

It is recommended to wear protective gloves and goggles when using the product.Spraying: Apply the 
degreaser according to the type of dirt you are dealing with. Spray the surface to be cleaned so that 
it is completely covered with the product and leave it to act for 5-10 minutes, NEVER LET IT DRY ON 
THE SURFACE. After the waiting time, remove the product with cloth rags or industrial paper, exerting 
normal pressure with the hand. If there is still dirt, repeat the process.

Il est recommandé de porter des gants et des lunettes de protection lors de l’utilisation du produit.
Pulvérisation : Appliquez le dégraissant en fonction du type de saleté à laquelle vous avez affaire. 
Vaporiser la surface à nettoyer de manière à ce qu’elle soit entièrement recouverte par le produit 
et laisser agir pendant 5 à 10 minutes, NE JAMAIS LE LAISSER SÉCHER SUR LA SURFACE. Après le 
temps d’attente, enlever le produit avec des chiffons ou du papier industriel, en exerçant une pression 
normale avec la main. S’il reste des salissures, répéter l’opération.

Temperatura de trabajo / Working temperature / 
Température de travail

10 - 30 ºC

Rendimiento / Performance / Performance Aproximadamente 20 m2 por litro.

Approximately 20 m2 per litre.

Environ 20 m2 par litre.

Almacenaje / Storage / Stockage Conservar el recipiente bien cerrado en un lugar seco y bien ventilado.

Keep container tightly closed in a dry and well-ventilated place.

Conserver le récipient bien fermé dans un endroit sec et bien ventilé.

Modo de limpieza / Cleaning mode / Mode de nettoyage Tras finalizar los trabajos de limpieza, limpiar todas las herramientas utilizadas con abundante agua 
y dejar secar.

After completion of the cleaning work, clean all tools used with plenty of water and allow to dry.

Une fois les travaux de nettoyage terminés, nettoyez tous les outils utilisés avec beaucoup d’eau et 
laissez-les sécher.

Consideraciones importantes / Important considerations / 
Considérations importantes

Puede manchar el vidrio y el aluminio anodizado. Se recomienda llevar guantes y gafas de protección 
durante la utilización del producto.

May stain glass and anodised aluminium. It is recommended to wear protective gloves and goggles 
when using the product.

Peut tacher le verre et l’aluminium anodisé. Il est recommandé de porter des gants et des lunettes de 
protection lors de l’utilisation du produit.
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